
Překlad původního návodu k použití

Pájecí lampa pro 190g kartuše

Typ: G20070

Model: D2230
Vyrobeno pro:
F.H. GEKO
Kietlin, ul. Spacerowa 3
97-500 Radomsko
www.geko.pl

G20070



POZOR!!!
Vzhledem k neustálému zdokonalování produktů jsou
fotografie a nákresy obsažené v návodu orientační a mohou se
lišit od zakoupeného zboží. Tyto rozdíly nemohou být důvodem
pro reklamaci.
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Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod. Je
odpovědností uživatele, aby se seznámil se všemi pokyny
nezbytnými pro bezpečné používání a provoz a aby chápal
všechna rizika, která mohou při provozu zařízení nastat.

Plynová pájecí lampa je poháněna propan-butanovým
plynem v 190g kartuších (EN417-typ 200)
Maximální pracovní teplota 1200°C
Výkon 1,7kW
Průměrná spotřeba plynu 123g/h 
Piezo zapalování
Kovová nádoba, která dokonale chrání plynovou kartuši
S nastavitelnou velikostí plamene

TECHNICKÉ PARAMETRY
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POUŽITÍ
Pájecí lampa je určená k pájení, svařování, ohřevu, odstraňování
laku, rozmrazování, žíhání, tvarování nebo ohýbání trubek a
plechů, jakož i zapalování grilu.

CHARAKTERISTIKA PRODUKTU
Plynová pájecí lampa je určena k pájení, ohřevu a sušení. Díky
zásobování z nádob (kartuše) s plynem butan (lze dodávat i
směs plynů propan-butan) lze pracovat bez zdroje energie. Tuto
lampu lze používat pouze se 190g jednorázovými nádobami
obsahujícími technický plyn propan-butan a vybavenými
propíchnutelným uzávěrem. Nádoby na plyn musí odpovídat
normě EN 417. Lampa je určena pouze pro použití v
domácnostech a nesmí být používána profesionálně, tj. na
pracovištích a pro placenou práci. Správný, spolehlivý a
bezpečný provoz lampy závisí na jejím správném použití, proto
je důležité přečíst si pozorně návod k obsluze, abyste se s
lampu obeznámili než ji připojíte k plynové nádobě. Uschovejte
tento návod pro budoucí použití. Dodavatel nenese
odpovědnost za žádné škody vzniklé nedodržením
bezpečnostních předpisů a doporučení obsažených v tomto
návodu.
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PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Zařízení je dodáváno kompletní a nevyžaduje montáž.
Příslušenství neobsahuje nádoby na plyn.

Toto zařízení lze používat pouze se 190g jednorázovými
nádobami s obsahem propan-butanového technického
plynu, opatřenými propíchnutelným uzávěrem. 
Nádoby na plyn musí odpovídat normě EN 417. Pokusy o
připojení jiných typů plynových nádob mohou být
nebezpečné. Nikdy nepřipojujte nádobu, aniž byste si
nejprve přečetli pokyny na ní vytištěné. 
Sestavení a nastavení provedené ve výrobě by se nemělo
měnit. Pokusy o změnu nastavení nebo konstrukce zařízení
nebo o rozebrání některých dílů nebo jejich použití pro jiné
účely, než pro které byly určeny, mohou být nebezpečné. 
Před připojením plynové nádoby zkontrolujte, zda jsou
těsnění (mezi lampou a nádobou) na svém místě a v
dobrém stavu. 
Zařízení nepoužívejte, pokud má poškozená nebo
opotřebovaná těsnění. Nepoužívejte žádné zařízení, které
netěsní, je poškozené nebo nefunguje správně.
Nepoužívejte zařízení, které vykazuje jakékoli poškození. 
Před připojením uzavřete ventily systému. 
Při výměně nádob nekuřte. 
Je nutné, aby byla zařízení používána v dobře větraných
prostorách v souladu s národními požadavky týkajícími se:
přívodu spalovacího vzduchu; aby se zabránilo
nebezpečnému hromadění nespálených plynů. 

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 
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Zařízení by mělo být používáno mimo dosah hořlavých
materiálů. 
Mezi výstupem hořáku a přilehlými povrchy (stěny, stropy)
dodržujte vzdálenost minimálně 5 metrů. 
Nikdy nesměrujte výstup hořáku na lidi nebo zvířata. 
Plynové nádoby vyměňujte v dobře větraném prostoru,
nejlépe venku, mimo zdroje ohně, jako je otevřený oheň,
zapalovací hořáky, elektrické ohřívače a mimo dosah jiných
lidí. 
Pokud zařízení uniká (zápach plynu), okamžitě ho vyneste
ven na dobře větrané místo mimo zdroje ohně, kde lze únik
lokalizovat a odstranit. 
Pokud chcete zkontrolovat netěsnosti ve vašem zařízení,
udělejte to venku. Nepokoušejte se detekovat netěsnosti
pomocí plamene, použijte mýdlovou vodu. 
Během provozu jsou výstupy hořáků velmi horké. 
Udržujte děti a přihlížející mimo dosah zařízení. 
Před výměnou zkontrolujte, zda je nádoba prázdná, zatřeste
s ní, abyste slyšeli zvuk kapaliny. Propíchnutelné nádoby
nikdy nevyměňujte, dokud si nejste jisti, že jsou zcela
prázdné. 
Před připojením nové plynové nádoby zkontrolujte, zda je
hořák vypnutý. 
Před připojením nové plynové nádoby k zařízení
zkontrolujte těsnění. 
Plynovou nádobu vyměňujte venku a daleko od ostatních
lidí. 



5

CZ

Přístroj nijak neupravujte. 
Potřebujete-li odeslat zařízení k výrobci nebo do servisu,
nechte jej vychladnout, odpojte nádobu s plynem a poté
zařízení zabalte do papírového obalu a náležitě zajistěte pro
zvolený druh přepravy. 
Je zakázáno poslat zařízení společně s plynovou nádobou.
Přeprava nebezpečných látek je omezena. 
Neodkládejte zapálený hořák. 
Dávejte pozor, abyste neohřívali plynové nádoby a nepálili
hadice. 
V případě potřeby vyměňte příslušenství. 
Nepracujte v uzavřených místnostech. Zajistěte dobré větrání. 
Pracujte výhradně na čistém místě, mimo hořlavé nebo
mastné materiály. 
Používejte ochranu očí a oblečení udržujte bez mastnoty. 
Vyvarujte se vdechování výparů ze svařování / pájení. 
Při práci dodržujte doporučení týkající se: spotřeby plynu (při
běžném nastavení) podle každého příslušenství a doby
použitelnosti nádob. 
Odpojte nádobu, pokud lampa nebude použita po dlouhou
dobu nebo v případě přepravy vozidlem. 
Nádoby skladujte a přepravujte ve svislé poloze. 
Nádoby uchovávejte mimo dosah dětí. 
Používejte pouze specifikované náhradní díly. 
Nikdy nepoužívejte lampu s poškozeným dílem. 
V případě úniku plynu okamžitě uhaste plamen hořáku a
přesuňte se od všech zdrojů vznícení a vysoké teploty. 
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Instalace nádoby by měla probíhat venku nebo v dobře
větrané místnosti, daleko od zdrojů ohně nebo nadměrného
tepla. 
Udržujte odstup od ostatních lidí. 
Pokud je v pájecí lampě nádoba na plyn, ujistěte se, že je
prázdná. 
Nádobu protřepejte, pokud slyšíte přetékající kapalinu,
znamená to, že v nádobě je stále plyn. 
V tomto případě je zakázáno nádobu vyjmout. 
Zavřete plynový ventil -  zcela otočte knoflík regulátoru k
symbolu „ - ". 

OBSLUHA ZAŘÍZENÍ 

Instalace nádoby s plynem 

Dodržujte pokyny obsažené v bezpečnostním listu plynové
nádoby. 
Udržujte se proti směru větru. 
Izolujte kontaminovanou oblast a udržujte přihlížející mimo
dosah.
Pokuste se co nejvíce zastavit nebo alespoň omezit uvolňování
plynu do životního prostředí. 
Používejte vhodnou ochranu dýchacích cest. 
Rozprašujte vodní mlhu, abyste minimalizovali a omezili šíření
plynu.
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Ujistěte se, že nedochází k úniku plynu, poté lehce otočte
knoflíkem regulátoru k symbolu „ + “. 
Zapalte plyn u výstupu hořáku pomocí externího zapalovače,
nebo použijte vestavěný zapalovač stisknutím tlačítka. 
Pomocí knoflíku regulátoru nastavte velikost plamene tak, aby
byl plamen modrý. Je třeba se vyvarovat oranžového plamenu. 
Před zahájením práce počkejte jednu minutu a pozorujte, zda
se nevyskytne nežádoucí akce. 
Blikající plyn může nastat v počáteční fázi zahřívání. 
Během této doby by měl být plynový zásobník ve svislé poloze. 
Pokud blikání samo neustane, uhaste plamen a kontaktujte
výrobce. 

Práce s pájecí lampou 

Ujistěte se, že jehla a těsnění kolem ní nejsou poškozené nebo
opotřebované. Správné těsnění je znázorněno na obrázku (III). 
Pokud zaznamenáte jakýkoli jiný vzhled, naznačující poškození
nebo opotřebení, například jak je znázorněno na obrázku (IV),
plynový zásobník nesmí být připojen. 
Z hořáku odšroubujte upevňovací matici nebo odstraňte
distanční vložku z drátu (v závislosti na modelu).
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Vyčistěte přístroj měkkým vlhkým hadříkem. 
Větší nečistoty mohou být odstraněny mýdlem zředěným
vodou. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. 
V případě jakýchkoli závad a znečištění trysky kontaktujte
servisní středisko výrobce. 
Je zakázáno čistit trysku svépomocí, zejména ostrými
předměty. 
Neupravujte zařízení. 
Nepoužívejte zařízení s poškozenými částmi.

Údržba 

Zařízení skladujte v původním balení na tmavém, suchém a
dobře větraném místě nepřístupném cizím lidem, zejména
dětem. 
Zařízení skladujte ve svislé poloze.

Skladování

Během provozu nenaklánějte lampu více, než je nutné. 
Nádoba na plyn by neměla být nakloněna o více než 45 stupňů
v žádném směru. 
Neodkládejte zapálený hořák. 
Plynovou nádobu neohřívejte. 
Otočte knoflík regulátoru až na doraz k symbolu „  -  ". 
Plamen samovolně zhasne. 
Buďte opatrní, protože kovové části hořáku se za provozu
zahřáli. Nechte lampu vychladnout. 
Chlazení proudem vody je zakázáno.

Pozor! 



EU Prohlášení o shodě 

Výrobce: 

F.H. GEKO, Kietlin, ul. Spacerowa 3, Radomsko 97500, Polsko 

prohlašuje, že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce, stejně 

jako na trh uvedené provedení, odpovídají příslušným bezpečnostním požadavkům 

Evropské unie. Při námi neodsouhlasených změnách zařízení ztrácí toto prohlášení svou 

platnost. Toto prohlášení se vydává na výhradní odpovědnost výrobce. 

Pájecí lampa pro 190g kartuše 

G20070, Model: D2230 

bylo navrženo a vyrobeno ve shodě s následujícími normami: 

EN 521:2019 

je totožné s kopií, která je předmětem certifikátu ES přezkoušení typu č. AK 60147021 

0001 ze dne 17.2.2020 vydanou TUV Rheinland LGA Products GmbH Tillystraße 2, 90431 

Nuremberg, Germany 

Tel.: +49 (0) 9116555225, Fax: +49 (0) 9116555226, Email: service@de.tuv.com, 

www.tuv.com/safety, Identifikační číslo: 0197 

 

Kompletaci technické dokumentace provedl Grzegorz Kowalczyk se sídlem na adrese 

výrobce. Technická dokumentace je dostupná na adrese výrobce. 

Místo a datum vydání EU prohlášení o shodě: F.H. GEKO, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 

Radomsko 97500, Poland 10.12.2020 

Osoba oprávněná vypracováním EU prohlášení o shodě jménem výrobce 

(podpis, jméno, funkce): 

Grzegorz Kowalczyk 

Jednatel 

 

 

Distributor: TorriaCars s.r.o., Nádražní 12, 471 07 Žandov, www.torriacars.cz, email: 

info@torriacars.cz, IČ: 28723163 DIČ: CZ28723163  
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http://www.tuv.com/safety
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